
N 6543-INS

TOOLS NEEDED
HERRAMIENTAS REQUERIDAS

OUTILS REQUIS

NOTE: Installation drawings are typical for this style of replacement part. They may not show a part identical to the
one you are installing.

NOTA: Los dibujos para la instalación son genéricos para repuestos de este tipo; por lo que podrían no mostrar una
pieza idéntica a la que usted esté instalando.

REMARQUE : Les dessins d'installation sont typiques pour ce style de pièce de rechange.  Ils pourraient ne pas
illustrer une pièce identique à celle que vous installez.

N-6543

Phillips Screwdriver
Destornillador Phillips

Tournevis Phillips

Screwdriver
Destornillador

Tournevis

Bi-fold door pivot bracket
Puertas de dos dobladuras: Sostén para el punto de eje
Fiche d'emboîtement de pivot de porte pliante à deux battants

INSTALLATION HINTS: Place jamb bracket so that center line
of pivot slot is plumb with center line of track; bottom leg
should rest firmly on carpet or floor; install screws into jamb.
(Hole is provided for mounting to floor if desired.)
CONSEJOS PARA LA INSTALACION: Coloque el sostén del
marco de tal forma que la linea central de la ranura del punto
de eje queda nivelada con la linea del carril. La pierna inferior
debe descansar en la alfombra o el piso. Instale los tornillos
en el marco. (Se provee el hoyo si desea la montadura al piso.)
CONSEILS D’INSTALLATION: Placez le support de jambage de
sorte que la fente centrale du pivot se trouve d’aplomb avec la
ligne centrale du rail de glissement. L’aile inférieure doit être
fermement posée sur la moquette ou le plancher; Installez les
vis dans le jambage (un orifice a été prévu pour montage au
sol, si désiré).

Jamb
Marco de la 
puerta
Jambage

Adjustable Wrench
Llave ajustable
Clé à molette

55//88""
16 mm

55//1166""  II..DD..
8 mm

1155//1166""
24 mm

11--33//1166""
30 mm

22--1155//1166""
74.5 mm
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